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“Радвам се,  че бях поканен от 
Пирин Голф & Кънтри Клуб да 
работя с тях на тяхното голф 
игрище. България е вълнуваща 
нова голф дестинация и 
възможността да направя дизайн 
на игрище на този развиващ се 
пазар е чест за мен. Надявам се, 
че работата, която свършихме 
ще подпомогне България като 
голф страна, както и ще насърчи 
много голфъри да посетят тази 
част на света.

Вярвам,  че за вас ще е 
удоволствие да играете на Иън 
Ууснам игрището в Пирин Голф 
& Кънтри Клуб, България.”,

С най-добри пожелания,
Иън Ууснам



“I am  delighted to have been asked 
by Pirin Golf & Country Club to 
work with them on their golf course.
Bulgar ia is an exciting new golf 
destination and to be given the 
opportunity to design a course 
in this developing market is a 
great honour. I hope the work we 
have done will enhance Bulgaria 
as a golfing country as well as 
encouraging golfers to visit this part 
of the world. I believe you will enjoy 
playing the Ian Woosnam Course 
at the Pirin Golf & Country Club, 
Bulgaira.”,

Best wishes,
Ian Woosnam

Ryder cup captain



LOCAL RULES / ЛОКАЛНИ ПРАВИЛА

1.  Площи в ремонт/ Ground under repair 

Скъпи голфъри, моля избягвайте всички 
новозасети площи, без значение дали са 
маркирани или не. Всички подобрения по 
напоителната система и млади дървета са 
площи в ремонт. Моля, следвайте правило 25. 
GUR са маркирани с бяла боя или знаци.
Dear golfers, we kindly ask you to respect all 
new-seeded areas, marked as such or not. 
All improvements of the irrigation and young 
trees are also ground under repair. Please follow 
rule 25. GUR are marked with white paint or 
signs.                                                                                                                                                                           
2.  Граници на игрището / Out of bounds

Границите на игрището се маркират от 
оградите или белите колове, пътя покрай 
дупки 9 и 18 и пътеката зад 18-ти грийн.                                                                                                                                           
      Out of bounds is marked by the fences or 
white stakes, the road along holes 9 and 18 and 
the path behind 18th green.

3. Водни препятствия / Water hazards 

Водните препятствия са маркирани с жълти 
колове. Страничните водни препятствия 
са маркирани с червени колове. Следвайте 
правило 26.                                                                                                                                                     
Water hazards are marked with yellow stakes. 
Latteral water hazards are marked with red 
stakes. Please, follow rule 26.



4. Разстояния / Distances 

Всички разстояния са до началото на грийна.
All distances are to the front of the green.

сини колчета / blue stakes  - 200 m
жълти колчета / yellow stakes - 150 m
червени колчета / red stakes- 100 m

5. Неподвижни препятствия / Immovable 
obstructions
Неподвижни препятствия са всички пейки, 
кошчета, чистачи за топки и рекламни 
пана.Всички мостове и бетонни пътеки са 
неподвижни препятствия. Следвайте правило 
24-2.
Immovable obstructions are all benches, ball 
washers and advertising boards. All bridges and 
con-crete cart paths are immovable 
obstructions. Follow rule 24-2.

6.  Камъни / Stones

Всички големи камъни са част от игрището.                                                                                                                                        
All large stones are integral part of the course.                

7. Тий Маркери / Tee markers

Избягвайте бавна игра!                             
Please, avoid slow play at all times!

Men - Back Men - Front Ladies - BackLadies - Front



 Как да играем: P1

Къса пар 4, с първи удар срещу вятъра. 
С пичинг опитайте да играете над трите 
бункера от ляво на феъруея.

www.piringolf.bg

How to play:  P1
 

Short par 4 to play with drive against the 
wind. For pitch shot try to play over the 3 
bunkers to the left of the fairway.



A

Distances are in meters to the front of the green. 
Разстоянията са в метри до началото на грийна. 

COURSE

HOLE

S.I.

PAR

P1

4
12

256
275
286
311



                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
                          

 Как да играем: P2

Средна по дължина пар 4. Играйте с драйв 
в ляво, над реката. Високият грийн има 
силен наклон назад, така че внимавайте 
да не играете прекалено дълъг втори 
удар или ще ви се наложи да се връщате с 
труден удар от рафа.

How to play : P2
A medium length par 4. Stay left for the 
carry over the stream. The raised green 
breaks steep at the back so be careful not 
to over-hit your second shot or you will 
have a very tough shot back.                                           

www.piringolf.bg



A

Distances are in meters to the front of the green. 
Разстоянията са в метри до началото на грийна. 

COURSE

HOLE

S.I.

PAR

P2

4
8

282
308
308
349



 Как да играем: P3

Леко спускаща се, средна по дължина пар 
4. Обикновено се играе по вятъра, така че 
добър драйв може да ви осигури позиция 
за къс айрън над реката, за да достигнете 
до издигнатия грийн.

How to play: P3
A slightly downhill mid length par 4. This 
hole normally plays along the wind and a 
good drive should set up a relatively easy 
short iron over the stream and up to the 
raised green.

www.piringolf.bg



A

Distances are in meters to the front of the green. 
Разстоянията са в метри до началото на грийна. 

COURSE

HOLE

S.I.

PAR

P3

4
16

289
313
325
350
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